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Students of the Murry Bergtraum community must dress appropriately when entering the school building especially during the warm weather. 
 
Students must wear clothing that is appropriate for a business school environment.  Inappropriate garments include but are not limited to shorts, low-rise 
jeans, tank tops, micro shirts or t-shirts, pajamas, bra tops, beachwear, flip-flops, sagging pants and sunglasses. 
 
Articles of clothing that are inappropriately torn, ragged or frayed are also not appropriate for this setting. 
 
Based on the Chancellor’s regulations, students are not allowed to wear any type of head gear including but are not limited to caps, has, du-rags and 
bandanas.  They are also not allowed to bring in any type of electronic devices (cell phones, iPods, gaming systems, etc.) Beads or gang related 
garments are also prohibited.  Any of these garments/items will be confiscated. 
 
All students are required to change to the assigned physical education uniform for their physical education class. 
 
We have instituted the following in the event your child is dressed inappropriately: 
 

 Your child will be required to change into the physical education uniform, or 

 Your child will be provided with a shirt or sweats, or 

 You will be notified and will be asked to bring in appropriate attire. 
 
Students are to dress for success regardless of weather conditions.  
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Los estudiantes de la comunidad Murry Bergtraum deben vestirse adecuadamente al entrar en el edificio de la escuela, 
especialmente durante el clima cálido. 
 
Los estudiantes deben llevar ropa que sea apropiada para un ambiente escolar  de negocios. Prendas inapropiadas incluyen pero no están limitadas 
a pantalones cortos, pantalones vaqueros más bajo de las caderas, camisetas sin mangas, camisas de micro o camisetas, pijamas, camisas 
sin sujetador, ropa de playa, sandalias, pantalones caídos y gafas de sol. 
 
Prendas de vestir que son inapropiadamente desgarrados y roto o desgastado tampoco son adecuados para esta configuración. 
 
Sobre la base de los reglamentos de la Cancillería, los estudiantes no se les permiten usar cualquier tipo de gorras o pañuelos. Tampoco 
tienen permitido llevar en cualquier tipo de dispositivos electrónicos (teléfonos celulares, iPods, sistemas de juego, etc.) o rosarios o  
de prendas relacionadas con pandillas también están prohibidos. Cualquiera de estas prendas / artículos serán confiscados. 
 
Todos los estudiantes están obligados a cambiarse  al  uniforme de educación física asignado para su clase de educación física. 
 
Hemos establecido lo  siguiente en el evento que su hijo(a) llegue vestido  inapropiadamente: 
 
• Será necesario que se ponga el uniforme de educación física, o 
•  Se le dará  una camisa o sudadera, o 
• Se le notificará y se les pedirá traer la  ropa apropiada. 
 
Los estudiantes deben vestirse para triunfar sin importar las condiciones climáticas. 
 

Dr. Andrea Lewis, Executive Principal 
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衣着守则        在本商业学校内的学生一定要穿着合宜的服装。所有柏松高中学生在进入校舍时，必须穿着整洁合适的服装，尤其是在炎热的天气下。 

    

本校学生不准穿着的服装包括:  

短裤、低腰牛仔裤、吊带、露背、露肩、露肚脐、胸围型上衣、背心、睡衣、沙滩装、摇摆舞衣，和下坠的裤子等。也不可以穿着已撕裂，破烂或磨损的

衣物。 

   
        

根据学校总监的规定，学生不准戴太阳眼镜或任何头饰，包括便帽（caps）、帽子（hats）、头巾、头带等。也不可以携带任何电子器材回校，包括手提

电话，微型电脑（iPods），游戏机等。并禁止穿戴珠子或与党派有关之衣物。学校会没收上述任何物品。 

       

   所有学生在上体育课时，必须穿着指定的体育制服。  

   无论在任何天气下，学生都要穿着合适整齐的服装。  

 

   如果您的孩子穿着不适当的衣物，我们会执行以下程序： 

 要求您的孩子换上体育制服，或 

 要求您的孩子穿上长袖恤衫、棉布衣，或 

 通知家长带来适当的服装。 

 

*请注意所有学生在九月份开始，都要穿着本校校服。 

 我们会在五月十七日家长会中讨论此事项。 
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